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Iepitnym

H mapovoa mruylokn epyoacio pe titho «Atepunveio eV Koupd TOAELOV, EMKOVMOVIOKES
OVOKOAIEG G€ KOTACTAGELS EKTAKTOL OVAYKNGY», TPOYULOTOTOMONKE KOTA TO TETAPTO
£€T0C PoiMoNG. XKOmAOC TG EPELVNTIKNG epyaciog eivan m peAETn g dlepunveiog ev
Kopd TOAELOV, TO TAOG oTH dapEpeL amd GAlo €10m depunveiog Kot moeg eivor ot
HOVAOTKEG GLVONKES TOV KAAOVVTOL VO OVTILETOTIGOVV Ol EUTOAELOL dlepUNVeiS. Oa
avoAlvBovv ol Tapdyovieg Tov KaB1GTOOV TV HEAET avToh Tov €idovg depunveiog
1660 dVOKOAN, KaODG Ko KAmotol mhovoi Adyotl Tov 1 Tapovca EKTAdEVeN AOLVOTET
VoL KOADWYEL TIG €EEOIKEVIEVES ATOTACELS TG EUTOAEUNG dlepunveiag. Oa cuinmbovv
EMIONG Ol YVOGELS KO TO €POOI0L TOV KAMO0G Oa TPEMEL Vo EXEL TPOKEUEVOL VoL
UTOPEGEL VAL AEITOVPYNGEL MG TOAEUIKOG dtepunvéas. Tédog Ba vdpEovy avapopég
oToV pOAO TOL dlepunvéa oG Olapesorlafnt] Kot 610 0Epa TG TPOCOMIKNAG TOV
acpdrelog kor Bo gwonynbodv mpotdoelg v v Peltimon ™m¢ ekmaidevong TV

LEAAOVTIKAV JEPUNVEDV.

Aélerg whewd: Oepunveion &V Kop® TOAEUOL, OOMOATIGUIKY  EMKOWV®VI,

OlOUECOLAPNTNG, OPAVELD, TOAEUIKOS SLEPUNVENS
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Abstract

This paper titled “Wartime interpreting, difficulties in communication in extreme
situations” was written during the fourth year of studies. The aim of this paper is the
study of wartime interpreting, how it differs from other interpreting types and which
are the unique circumstances that interpreters are faced with. This paper will present
the factors that make conflict interpreting so difficult to study, as well as the possible
reasons that current training is unable to cover the needs of wartime interpreters. In
addition, this paper will present the skillset and knowledge that are necessary for the
peak performance of interpreters. The role of mediator that interpreters are forced to
adopt, as well as personal safety will be discussed. Moreover, this paper proposes some

improvements for the training of future generations of wartime interpreters.

Key words: wartime interpreting, intercultural communication, mediator, invisibility,

wartime interpreter
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Evyapiotiec

®a nBera va gvyapioTom TV KabynTpla pov, kupia Avoactacio [aprovod o v
oTPEN Kot TNV LTOUOVI] TG KOTA TN J1PKELN VAOTOMONG TG TOPOVGAS TTUYIOKTG
epyaciog. ®a NOela emiong Vo ELYOPIGTIC® TNV OKOYEVELN KO TOLG GIAOVE LoV, Ol
omoiol pe ompiEav oTIS OTOVIEG Hov, Ywpig v Pondeto Twv omoimv dev Ba elya

KOTOPEPEL VO, ETTUY® TOVG GTOYOVG LLOV.
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1.1Ipoioyog

Ot woéAep0t Kot 01 £VOTTAEG JLOUAYXES PEPVOVV GE ETOPT AVOPDTOVS LE IOPOPETIKES
YADGOEG KOt TOMTIGHOVS Kot KafoTovV TV UETAED TOLG EMIKOWMVIOL ovoyKaia,
TPOKEWEVOL Vo otapatioovy ot gxfpompadiec, va emlvBovdv ot dopopés kot vo
emrevyOel n epnvn. Otov ot avtimodeg TapatdEels 1 Ol CLUUOYIKESG OVVAUEIS OEV
plovv v 0 YAdcoo, givol omapoitnt) 1 Topovsio EmOyyEAUATIOV TOv Oa
LETAPEPOLV TOL VONULOTO, OO TNV pio YA®oso oty GAAN Kol 0o AE1TovpycovV Mg
dapecorafntég. H evBovn avmg g amootodr|g Bapaivetl tovg diepunveis. Ot moAepon,
o1l £vomAeg OdyeG KOl GAAEG KOWMVIKES KOTAGTPOQES evepyomowovv v {nmon
SlEpUNVEIDY Ko BAL®DV EDIKOV £l TV YA®oo V. H tapovsia tovg givar cucOnt kad’
OAN Vv ddpKeln TG avOpdTIVNG 10Topiag. QQ6TOC0, Ol AVTITAAEG TOPATAEELS GUYVA
Bpioxovton mpo ekmAnEewv Otav  Eekvouv ot gxBpompaieg ko avalntovv
TAVIKOPANTEG LETAPPACTEG Kot dleppunveis. Ot mdiepot frav avékabev ko cuveyilovv
va etvor, oyoAeio Yo TOVG OlEPUNVELS, TPOPEPOVTAC TOVG TANODPO YVOCEMV Kol
eunepdov. H dwepunveio ev koupd moAépov eivor po woitepa mepimAokn kot

QITOUTNTIKNY O1001KOG 10 TOV S1opEPEL OO AL €101 dtepunvelog Ko amontel GToYELUEVN

peré.

(8]
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2. Eicaywyn

H dweppnveia gv karp® morépov

H ovéykn mapovciog dwepunvéov ev xopd morépov (evKII) dev pmopel va
apeopnmbel. Qotdc0, VILAPYEL N TOpAvONcn OTL OTO10¢ HWIAAEL il YADGoo pmopel
OVTOLLATO VO AEITTOVPYNOEL KOL OG LETOPPACTNS 1 OlEPUNVENS. AVTO VTOINADVEL [
EMLEYM KoTovomomg TG O0IKOCIOG TNG HETAPPOCNS KO TNG OlEpUNVEINS ®C
epimAokes Kot Wwdtepo amontnNTKéS vontikég dwdwaoies. H molvmiokn eoomn g
OOMOMTIGUIKNG  EMKOWVOVIOG o€ eumOAepeg COveg, M YAOGOO Kol O TPOTOG
EMKOWVOVIOG TTOV YPNOYLOTO0VVTOL HITopohv va katavonfodv pudévo epocov Adfovpe
VIOYIV LOG TIS LOVAOTKEG GLVONKES TOL £MKPOTOHV 6Ta TEdia TV poydv. H mapovoa
TTUYLOKY €PYAGI0 GTOYEVEL GTNV TPOCPOPA YVAOGEMV KOl GTOWYEIDV Yol TNV €MIALOT
VTG NG TapovONoNS KabME Kol 0TV GLYKEVIPMOT ATOCGTAGHLOTIKOV GTOYEI®MV Kot

TANPOPOPLDV.

O yopoc perémmg g Oepunveiog evKIT Ppiber otoyciov, paptopidv Kot
TANPOPOPL®OV. Q6THGO, VT 1) TOAVTIUY YVOGCT GUYVE TOPAUEVEL GTIV OPAVELD, YMPIG
noté vo, popei va peremBei kon va a&lomomOei, 1060 amd Tovg 101006 TOVS dlEPUNVETS
000 KOl 0md €KEIVOVE TOL YPNGYLOTO0VV TIG LANPEGIES TOVG. AvTd cupPaivel Kupimg
AOY® g dvokoAiag TNV TPOGPUCT CLTOV TOV YVAOGE®V, AOY0 YPAPELOKPATIKMV
Cnmudtov, mpoPfAnudtov  EUMOTELTIKOTNTOG  KAOMOC Kol GLVOICOMUATIKG

QOPTICUEVOV KOTAGTAGEWDV.

AVTIKEIPEVO TTUQLOKNG

H mapovoa epevvntikn epyacio o mpoomadncel vo TOPOVGLAGEL L0l GUVOALKY| EKOVOL
™G depunveiog ev Koap®d TOAEPOL Kot Oa mpaypotevtel kdmolo amd o TpofAnpoTa
OV Ol OEPUNVEIS KOAOVVTOL VO OVTILETOTICOLV. Oo HEAETNOEL TIC GLVONKEC OTIG
omoieg KaAOUVTOL VoL SOVAEYOVV Ko KATo1oL omtd To, TPOPANLOTO Kot TG SVGKOAIEG TTOV

KOAOLVTOL VO, S10(EIPIOTOVY. XTOY0G NG Oev eivan va eEaviAncel pio cuyKeKpé

(9
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oY ™G eUmOAEUNG Stepunvelog dALG Voo TOPEYEL OPKETEC TANPOPOPIES YO TIG

Baokég TPOKANGELS TOV EMAYYEALLATOG.

YuvelicQopa

2100 AVTNG TNG EPEVVNTIKNG £PYACiag €ival Vo AEITOVPYNOEL MG L0 EIGOYMYN GTOV
YOPO TNG TOAEUIKNG OlEPUNVEING KOL VO GLYKEVIPOGEL PACIKEC KOl OTOPUITITEG
TANPOPOPIEC GYETIKA e aWTOV, 01 omoieg Ba pmopovv va ypnoipomromfodv 1060 amd
EPEVVNTEC, 00O Kol OO HEAAOVTIKOVG dlEPUNVEIG TOV GKEPTOVTAL VO, KoTeLBVVOOHV

TPOG AVTOV TOV KABADO.

Opyavoon kelpévov

To Kepdiawo 1 Aertovpyet og [Iporoyog, Tpoidedlovtag Tov avayvadsT Yol TO YEVIKO
0épua g mapovoag epyaciog. To Kepdhowo 2 eivan m Ewooyoyn, oOmov kot
TApoVCCEToL TO AVTIKEILEVO TG TTVYloKTS. Epyacieg oyetikég pe to avtikeipevo g
ntoylokng moapovstaloviar oto Kepdhawo 3. To Kepdhoo 4 ocvintd Oépata mov
aPopovV 0 Be®PNTIKO TAAIG10 ™G TTVY0KTS Epyociog. Xto Kepdloo 5 avanticoeTot
TO KOPO HEPOG TNG TMTLYWKNG €PYACiag, EEKIVOVTOS HE WL GUVIOUT LOTOPIKY
avoadpopr]. to Kepdrowo 6 avapépovtol to TpofAnate g HEAETNG TG dtepunveiog
ev Koupd moAépov. H onuacio g mapovciog Stepunveémy ev HEG® EVOTAMV STOULOYDV
napovodletoan oto Kepdhowo 7. Xto Kepdhao 8 cvinteiton m avaykodtto g
nmapovciag tovg. To Kepdhoo 9 avagépel ta amapoitnta  YOpoKTNPIOTIKE TV
eundrep@v olepunvémv, eved to Kepdrato 10 mapovoidlel K4moleg and Tig yVdOEL TOV
etvar amapairo va dwbétovv. To Kepdhoo 11 peretd v dwbéoun yu touvg
dtepunveic exmaidevon. 1o kepdAoto 12 avapépetor o poAog tov dtapesorapnm. To
TPOPANUA ™S apdvelng TtV depunvémv mapovctdleton oto Kepdiowo 13. To
Kepdhao 14 eivan o Emiloyog g mopovoog epyasiog eved oto Kepdhowo 15

nopotiOeton n BipAoypaeio.
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3. 2 eTIKES EpYyaoies

To ke@droo avtd TephapPavel Lo GOVIOUN AVOPOPA G€ KAmoleg Bepatikéc Teployéc,
ot onoieg Ntav wWwitepo Pondntcéc Katd v cvyypoen g epyociog. Kdamoteg and
aVTEC NTAV O TOUENS TNG IGTOPIKNG AvadPOUNG Kot TG EEEOIKELUEVNC EKTTAIOEVLOTC TV

OlEpUNVE®V €V KOP® TOAELLOV.

IoTopuci} avadpop)

H Oepatikn meployn ™ 10TOPIKNG avVadPOUNG TOPELXE YPNOYES TANPOPOPIEG OYETIKA
LE TS TPATEG KATOYEYPAUUEVES LopTUPieg TapoyNS depunveiog ko v €EEMEN TOL
EMAYYEALOTOG ava TOVG oumveg. H mapovoa epyasio av kot Bo avapepbel oe kdmoteg
amd aVTEG TS TANPOPopies, 0ev Ba LEAETGEL TO 1GTOPIKO KOUUATL TOGO AEMTOUEPDG,
kafmc to emikevtpd ™G elvarl o1 cVYYPOVEG GLVONKES Kol Ol TPOKANGES OLTOV TOL

emoryyEALOTOG.

EEe1dikevpuévn) eKmaiogvon olepunviémy

H Bepoatikny mov mpaypoatevetar mv eEedkevpévn exkmaidevon mov ypelalovior ot
Olepunveic ev Kapd TOAEUOV TPOGEPEPE YPNOILEG TANPOPOPIEG CYETIKA HE TIC
dvokoiieg mov oavriuet®miCovy ot depunveic ot mEdlD TOV HOY®V, TOAVTILEG
LOPTUPIEC KOl TOPOVCINGE €VOEAEXDG TO TPOPANUATO TG EKTAIOELONG TV
dtepunvémv. H mapodoo epyacio av Kol OovoQEpeETal 6€ KOmolw omd ovTd To
TPOPANLLATO, ETIKEVIPOVETOL GTNV TOPOVGIOCT] LG COOPIKNG EKOVOAG TNG TOAEUIKTG

dtepunveiag, yopig vo epnPabvvel 1060 GtV TOPEYOUEVT EKTOLOEVOT).
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4. Ocwpntio vrofalpo

H mopovca ntoyokn epyacio amotedel Bempntikn £pgvva pe GKOTO TNV TUPAYMYN
VE®V 0£SOUEVOV GTOV TOHEN TG Atepunveiog kot E101KOTEPA, TNG dlEPUNVELNG EV KAPD

TOAELLOV.

Ava@opég

Ooov apopd 10 LoppdTLTO PIBAOYPAPIKOV AVOPOP®V, YIvETOL YPON TNG
LEBOSOAOYIKNG AVOPOPAG EMGTNUOVIKOV TEKUNPimV g popen APA. Tty evomta

™G mTuylakNG e Titho «Biroypapion Ppickovior 1 avapopés o TANPNS LOPPT Kot

€ OAQOfNTIKN GEPA.
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5.2 Vvroun 16Topixy avoopoun

To mopdv KePdAOo TEPLEYEL Wi GUVIOUN 10TOPIKY] OVOSPOUY, OO TO TPAOTO
Katayeypoppéva mapadetypoaro depunveiag, v eEEMEN ™G LEXPL oNLEPD, KOOMGS Kot

Lo GOVTOUT] OVAPOPA GTOV GTOYO TOV SLEPUNVEDL.

O deppnvéng KaB’ OAn TNV SLAPKELD TOV ALOVOV

Ta tedevtaia xpovia, N depunveio evKIT éxet épBel 6T0 TPOGKNVIO TG EMKAPOTNTOG,
LLE TOLG TOAEOVG 6T Méon AvatoAn Kot v AQpikn, Kot £YEL apyicel va omoTeELEL TO
avtikeipevo peletmv kat epevvav. Opmc avtov tov gidovg N depunveia dev amoteiel
éva, Kavovpylo eawvopevo. Awopdyeg kon exfpompaticg avapeosa og Aaovg TOL WAOHV
OPOPETIKEG YADGGEG LITAPYovY kA’ OAN TV JpKew ™G avOpdOTIVIG 16TOPiaG,
YEYOVOG OV KaO1oTd amapaitnm v vmapén depunvémv kot dapesorafntov. Onwmg
avaeépovy ot Persaud kot Rosendo (2016), mpd avagopd o diepunveis eppavileton
nepimov 10 2600 . X. amd Toug apyaiovg Xovuéplovg, 6mov pio Aloto EmayyeALATOV
avopéPEL Ko 10 emayyeApo tov depunvéa. Tlepl o devtepo pisd tov 20°° cudvo,
Oepunveion apyoe vo avtipetomileton ®¢ éva emdyyeipo Eexwpliotd amd TNV
LETAPPOCT] KoL TNV TTOPOYT YAOGGIKOV VINPESIOV Kot Eekivnoe va dedyeton e o

EMAYYEALLOTIKY] LOPOT).

210)0S TOV NePUNVEQ

O pbdrog, ot appododmreg Kot 1 B€om tov depunvéa Exet e&ehybetl katd v dgpkela
TOV udvov. Opng o facikd ototyeio Topapévouy avaAloimTo. 100G TOL dlepUnvéa
glvon M emitevén G emkowoviog ovaueso 6e avOpdOToOvg kot TOATIGHovS. O
OlepunvEéng 0ev LETOPEPEL OMAG TO. VOOt atd TNV po YAOooo otV ALY, oAAG
TPOCOPUOLEL TNV GLUTEPLPOPA TOL OVOIAOYO LE TIG KOTAGTAGELS, AELTOLPYADVTOS KOt
cav Oapecorlafntig, 6mov owtd yperaletol. Ewdwotepa, ot moigpkol depunveig
KoAovvtal va. eEac@aiicovy pa emtuynuévn emkovovio wov Oa dacearicel v

eniAvon Twv d1pop®V Kot TV ANEN TV £X0poTpasidv.
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6. MeAétn THG O1EpUNVEIAS £V KOUP D TOLEUOD

“interpreting in conflict zones needs to be examined in a particular way since

the context creates a distinct atmosphere from other kinds of interpreting.”

(Moreno, 2014, p. 65).

To mapodv KePAAoo avOPEPETOL GTNV UEAETN ™G EUTOAEUNG dlepUNVElDS KOl TOVG
AOYOLG Y10 TOVG 0TTOIOVG 1) EDPECT TANPOPOPIDV KoL KAT  EXEKTACT], 1| LEAETN TG Evor
wwitepo OVGKOAN KOl TPEMEL VO, AVTLETOTIOTEL pe €vav 1dwitepo Tpodmo, Ommg

AVAPEPEL KOL GTO TAPOUKAT® OTOGTTOC LLOL.

O dvokorieg TG perétng owepunveiog evkIl

H avédivon g depunveiog evKIIl eivon por moAvmAokn, dHGKOAN Kot ypovofopa
odwacio. O1 ovvOnKeg Kol Ol TPOKANGELS, 7OV Ol dlepunveic KaAoHvtor va
avTeToTicovy 0ev etvor moté movopodtumeg. To yevikd mhaiclo ™C €voming
Slopdyng OMuovpyel LOVAOTKEG KATAGTAGELS, TOV O0&V glpavifoviol o Kovéva GALO
€l00g dlepunveiog kot dgv umopovv va Kotavonfodv Gty OAOTNTA TOLG €V KOp®
ePpnvng. Avtog givar Kot 0 Adyog mov 1 eUTOAEUN dlepunveEin TPEMEL Vo LEAETATOL
Eexwplotd amd OAa to vodAouta €i0M dlepunveiag, YwpPIc TV EQOUPUOYH TOV 010V
avompoOv kprmpiov mov Bo epopudlope eni mopadeiypor, oty depunveio

ouvedpimv.

H pelétm, o oyoloouog kor n eEaymyq ocvumepacpatov Paciloviar kvpiog oe
EUTEPIEG, TPOCOTIKEG LAPTUPIEG KO GE EMIONUA £YYPAPO TOV EMPOVOVYV UETA TIG
olopdyeg ko dev egivan amdppnrta. Aegv givor Alyeg emiong ot mEPMTOGEL 7OV
TPOCMOTIKEG LLAPTVPIES TOV dEpUNVE®V Elval OVGKOAO VoL GLUTEPIANEOOVV G EpEvve
Ko LeAETES, KOOD G TEpLapPAvouy amdppnTeS Kot EUTIGTELTIKES TANpOoPopies. H pbon
TOV EUTOAELOV Jpay®V KoOGTd TNV TEPITAOKN YPAPEOKPATIHL TOV GTPATOV,
AVEKTANPOTN. AVTO €YEl WG GLVETEL, amAPAiTNTO £YYPOQa, 0dMyieg kot datayég va
Aetmovv Kot va punv vadpyel Tpdnog va. eAeyyBolv o1 mAnpopopieg mapd povo pécw

O0GTAVPOCNG TOV TANPOPOPIOV LE GAAOVLS avTdnTeS pdpTUpeS. Opmc, OG0 €VKOAO
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elvan va yiver ovt M Sactavpmon Otav, OnwMg eivol LK, VILAPYOLY AVOPAOTIVES
AMMOAEESG, KEVO LVNUNG 1 Kot ampoBupio and Toug TopeuPIGKOUEVOLS VO, LOPAGTOVV

pa toco emitovn kot SVGKOAN EPiodo ¢ Long Tovg;
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(. H onuacio tys mapoveciog tovg: 6Tty IpadTH

YPOUUN, CTO TOPOACKHVIA

210 mapoV KePGAO yiveTal pio avaPopd GTn CGNUacio Tapovsiag dlepunvéwv, amd

™mv évapén TV exBpompaidy Kot LEYPL TV EMITEVEN TG EPNVIG.

O degpunveic kKata v ddpkera TOV exBponpaiov

H mopovoia ekmodevpévev depunvémv eivor peyiotg onpaciog, td6o oty Tp®T
YPOLLUN TNG O1LdynG 000 Ko 6To ToPAcKNVId. AvTto eivan ELQOvES amd TV TpoOPAeym
Y0 EMOYYEALOATIKY] EKTOIOEVOT) SOUECOLAPNTOV T®V YAOGGOV, Tapd TO YEYOVOG OTL
OTAVIESG EIVOL O1 TEPMTAOGELS TOPOVCING EKTAUIEVUEVOV E0IKDOV. O1 depunveic evKIT
KoAOmTovy pior TANO®po pOA®V Kot dEV AEITOVPYOLV OTAL MG AVOUETUOOTEG ONIAING
otV YA®oou-610Y0. Kolovvtar va Aertovpynoovv ¢ dapecorlafntég, emivoviag
dpovieg, e&Nydvtag Tov TOMTIGHO Kol TG GLUVNOEIEC TOV TOUPEVPICKOUEVOV KoL

Katevvalovtag eOPoVE Kot VITOYIEC.
O diegpunveic pv kon peTd v MEn Tov gxbponpaiiov

H mapovcio toug dev eivor amopoitnm OH®G, HOVO KOTG TNV OLUPKED TOV
exBpompa&idv. Ordepunveic evKII mapéyovv Tig vanpecieg TOVG KATA TN SAPKELD TV
OUMAMUOTIKOV ETYEPNCE®V TP TNV dopdym, v Evapén tov exbponpaiiov, v
Topein TPOG TV AMOKMUAKWOGT, TNV EMLTELEN TNG EPNVNG KOL TNV GTAGI0KY| ETLGTPOPT
GTNV KOVOVIKOTNTO. & OA0 TOL GTASLL TNG OWOLAYMG, 1 EMKOWVOVIO £ivol ammopoitnTn

Kot dpa 1 Topovcio depunvémv Kpiveton avarykoio.

[16]
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8. Avaykn o1ac@palions mopovcias

EKTTALOEVUEVOD OIEPUNVEA

“People who participate in wars as interpreters respond to the rules of supply
and demand. They are rarely professional interpreters and end up playing that
role by chance, simply because they have a functional knowledge of the

languages involved.”
(Baigorri-Jalon, 2010, p. 6).

210 mopoOV Ke@OAOO TovICETOL M OVAYKT TOPOLGIOG EKTAOELUEVOL dlepunvéa, Ge
OVTUTOPOPOAT LLE TNV TPAYLLATIKOTNTO, OOV [T EXAYYEALATIEG KAAOVVTOL VO KOADYOLV

aVTOV TOV POAO.

Hopoyn YA®GGIKOV VINPECLAOYV, 0L TPAYROATIKES oLVONKEG

H mopoy yAwoowdv vanpecidv e eumOrepes (OVEC TOPUUEVEL dVGTLYMS Eval
EMAYYEALLO TTOV OEV SEMETOL ad EMIGNUOVS KAVOVIGHOVG Kot cuvnOm¢ dte&dryeton amod
avOpAOTOVG LE KATOW0 EMMESO YAMOGOUAOELNS, TOL OU®G dEV £YovV AdPeL Kopio 1 1
wovormomtikn ekmaidevon oty depunveio. Ot SVOKOAEG GLVONKEG TV EUTOLEUDV
GLYKPOVGE®VY KOl 1] EALELYT OVAYVOPICTG TOV 1O1HTEPOV POAOV KOl OVOYKDOV TOV
TOAEUIKDV SEPUNVEDY dVOKOAEDEL OKOUO TTEPIOGOTEPO TNV Katdotacn. Ot un
enayyeApLotieg dlepunveis Tov AgtovpyolV €V KUP® TOAELOL UTOPOVV VO YO PIGTOVV
0€ YEVIKEC YPOUUES, GE OVO KOTNYOPIES: GTOVG KATOIKOVG TG TEPOYNG 6mov Aappdvouv

YOpo ot exBponpatieg Kot GTOVG GTPAUTIDTEG TOV AVOAAUPAVOLY YPEN SLEPUNVEQ.

O “1omikoi owepunveic”

Ot “romkoi depunvels” €yovv Kamow yvdorn ¢ amapoimmmg &EEvng YAdooog, ot
GLVOLAG UG LLE TNV UNTPIKT] TOVG KOL TNV KOADTEPT] TOV TEPIMTOCEWMV, £ivan dtyAwcooL
Mofaivouv 6to medio kKow cuvnBwg eykataieimovy avtd 10 emdyyeipa Otav to EEval
GTPATEVLOTO OTOYWPNGOVY KOl Ol LANPEGiEg Toug dev elvar mAéov amopaitnteg. H

amOPOCT TOVG VO EPYOCTOVV GE TN TN 801 TOAAEC POPEG d1EmETAL aItd AOYOVS TTOV

[17]
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JPEPOVV B10HTEPO. OO EKEIVOVE TV ETAYYEALOTIOV 1) OKOULO KOL TOV “GTPOTIOTOV-
dtepunvémv”. H migiovomrta tov “tomkdv depunvéov’ avolopfdvovv ovtd to
kafnkovia amd avaykn N Aoyo mécewv. [I€pa tov kvddvev mov dEmovv avTtd TO
EMAYYEALLO, KOAODVTIOL VO OWYEPLGTOVV KOl TO YEYOVOS OTL avTieTOTILoVTon ©g
TPOOOTEG OO TOVG CVUTATPLDTES TOVS, EVA 01 EPYOOOTEG TOVG OEV TOVG EUMIGTEVOVTOL,
kaBdg dev Tovg Bewpovv apepoinmrovg. H avtipuetdmion ovt pmopel va givon
KataoTpoPikn. Ot viomol tAnBvopoi cuyvd otpépovion evavtiov toug. IToAlég ivon
ol paptopieg depunvémv mov Exovv acBaviel mv opyn TV opoedvdv tovg, £xovv
amo&evmbel, advvatdvtag vo fpouv SOVAELR PETA TNV ANEN TV £xBpompadldy Kot
UEPIKEG POPEG, £xoVV axOpa Kot BavatwBel. Ot idtol pnmopel vo ecmTEPIKEVGOLY AVTEG
TG OMOYELS, OVTILETOTILOVIOG TOVG €0MTOVG TOVE MG TPOdATEG. ATO TV GAAN, O1
OTPOTIOTIKEG OVVAUES oL Ppiokovionr otV Tepoyn, Oev Aaufdvovv OAa To
amopiTNTO. UETPOL Y10 TNV TPOCTUCIO TOVG, OVTE TOLG TAPEYOLV TNV KUTOAANAN
VOGS TPIEN, VAIKT KOt [N, TPOKELEVOD VO EKTEAEGOVV OTOTEAEC LOTIKA TOL KAONKOVTE

TOVG.

O A@yavoi owepunveig

Eriopo eivor 1o mopdderypo Tov AQyovioTdyv Kot To GUYKEKPIULEVA, TNG KATOANYNG
™¢ KoumoOA péoa oe déka pnépeg amd toug TaAumdy. H exkkévoon tov depunvéwv
KOl TOV OIKOYEVEIDV TOVS, OTMG ToVG giye vooyeel kon N mapoyn acHAov dev Nrav
andlvtn. EAAnvikd otpoateduata, mov ocvppeteiyav pécwm g ISAF (International
Security Assistance Force) kot ypnoionolovcay Tonikd TANBuoud ¢ HETAPPUCTES
Kot Olepunveic, 0ev €YOuV KOTOMEPEL OKOUA VO, TOVS amopokphvovy Olovs. Ot
evamopeivavteg, LEYPL OTIYUNG, SEPUNVEIG KO TOL GVYYEVIKA TOVS TPOCMTO HIOKOVTOL

and Tg dvvapels v Tolmdy kon Kvdvvehouvv va BavatwBolv.

O “oTpaTioTeg drepunveic”

Ot “otpatidteg depunveic” eivor ekmodeLUEVOL OTPOTIOTEG, GLVNO®S POPOVV
GTPOTIOTIKY] GTOAN LE SOKPITIKA KoL 0mAopopovv. Otme Ko ot “tomukol depunveic”,
EMAEYOVTOL VOL KOADWYOLV 0 TOV TOV pOAO ETELOTN EXOVV KATO10 EMIMESO YAMOGONAOEG
oV tomikn YA®osa. H duvatdémra toug va dovA&youy Le emayyeALaTIGILO (mopel va

OLOPEPEL VAL ATOLLO KOIL LLLOL OLLOTOLLOPPI0L MG TTPOG TNV CUUTEPLUPOPE KoL TNV TOLOTNTA
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™G SovAeldg Tovg dev givar 0KOLo va emtevydel. Te TEPMTDOGEIS OTOV O JEPUNVEQNS
omho@opet, ot Tomkol mAnBvcpoi givar akdpa mo eoPiopévol Kot Tov avtetomifovv
cav £vo OKOUOL GTPOTIOTN Tov propel va tovg emredel. O1 “otpatidteg depunveic”
cuviBmg 6xovtol vo avardfouv ta véa Toug kadnKovta, £ite EMEWON 1 EVIOAN £pyeTOn
oo TOVG AVMTEPOVS TOVG, ite Yot M véa toug B€om Ba Tovg eEacpolicel KaAVTEPEG
cuvinkeg dofimong kon picBo. To yeyovdg Opmg 0Tt 1epapykd avadtepol ompilovrat
kot iowg Bacilovia, o€ KOTOTEPOVS TOVG UTOPEL VAL INUOVPYNCEL Liol OVTIGTPOPT| TNG
avompNng tepapyiog tov otpatov. Emmiéov, ov “otpatidteg depunveic” pmopel va
VTOKVYOLV GE TEGELS TOV VO TEP®V TOLG KOL VOL NV EKTEAEGOVY GOGTA TO KOO KOVTA

TOLG.
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9. Xapaxtypictird tov kalov oiepunvéa evKII.

“Conflict zone interpreting requires not only language skills but also the ability to
work under pressure and hard conditions, the ability to tolerate heartbreaking
and harsh circumstances, besides having decision-making skills and self-

confidence.”
(Mahanseh, Obeidat, 2018, p. 65).

To mapdv KeEPAANO OVAPEPETOL GTIG OVGKOMES KOl GTOL YUPAKTNPICTIKE TOV TPETEL VAL
€xel éva dlepunvEédS TMPOKEWUEVOL VO UTOPECEL Vo, aviomeSEADel o€ ot TV

e&edikevon.

Avokohrigg g depunveiog evKIIl

Ot depunveic evKII kahodvion vo epyactovv o€ mOAD avtiEoeg cvuvOnKeg Ko va
AVTYETOTIGOVY TOALOVG Kwvdvvovg. H mopoyn dwepunveiog oe gumodiepn {ovn
amoteAel (L0 TPOVLOTIKY] Kot ayy®Tikn epmetpio. [lpémet va pmopovv va doyepiotovy
OVOKOAEG KOTAGTACELS, Y®PIG awtd va emmpedlel oe peydro Pabud v yoykn tovg
vyelo ko TV KovoTNTE TOLG Vo amodidovv ota Kafnkovtd Tovg. Koiodvtor va
doVAEYOVY O€ TESTIKA TTEPPIAAOVT, KAT® omd OVOKOAES GLVONKES, OOV £va TOLG
AdBog pmopel vor emPEPEL TPOYIKEG GUVETEIEG. AVTO GUVETAYETAL 1] GLUTEPLPOPE TOVG
va Eepebdyet amd To. TPOTLTTO. GVUTEPLPOPAS GALDV E0DV dlepunveiag. AvTtog etvon ko
0 AOYOG TToL deV HIopohV OAOL OGOL £XOVV EKTAUOEVTEL MG dLEPUNVEIG VO SOVAEYOLV €V

UEG® EVOTTA®V O1OLODV.

Xopoxtnprotikd Tov kKarov owepunvéa evKIIl

Ot depunveic mpokeywévon va pmop€covv vo avtameEéABovy, sivon amapaimro va
UTOPOvV VO, S1XEPICTOVY TO. GLVUCONATE TOVS Kol Vo Tapapeivouy yoypoot. H
dOvaun tov yopoakmpa Tovg eivor peylomg onuociog. XvvoucOnuata  eopov,
EKVELPICHOV KO OITOYONTEVONG O&V TTPEMEL Vo, emnpedlovv v amddoon tovg. Eivar
ONUOVTIKO VoL AEITOVPYOVV LE ETOYYEALOTIONO Kot VoL gtvarn tkavoi va AaBovv dhokoAeg

amopAceEl; Yopig KabBvotépnom. Avaykalovior v SWEPIOTOVY TNV EAAEWN
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ATOPOITNTOV TANPOPOPIDOV KOl EUTIGTOCVLVNG, TOGO OO TOV VIO TANOLGUO OGO Kot
and To GTPOTEVULATO KOL TG OPYOVAGELS TTOV OPOLV GTNV TEPLOYN. O LVITOYPEDGELS Kot
TOL SO LT Tovg deVv givon kabopiopéva kot dpa dOvokoin oproBetovvrar. TEhog, ot
Otepunveic d0ev €yovv pwo EexdBopn BEom oV GTPATIOTIKY Epapyio, KATL TOL
OMuovpyet evtdoelg Kot Tapovoncels. Avaykdloviol vo, VTEPACTIGTOVY TO TPOGMOTTIKA
TOVG 0Pl TPOKEWEVOD VO UMV EMTPEYOLV GTOVG OVOTEPOLS TOVS, GTOVG EPYOOOTES
TOVG KOl OTIG OVTITOAES TOPATAEELS VO TOVG YPTCLOTOUCOLV Kot Vo BacioTodv otV

Kpiom Kot 6TOV TPOSMOTIKO TOVG NOKO KAOSKA Yol TNV ANYN OTOPACEDY.
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10.  AmopaitnTes yvaGEIS TV OIEPUNVEDY

“no training can prepare you for what is happening in the field» and «90%
one learns from experience and adapting to the given situation and from
advice provided by more experienced staff”

(Todorova, 2017, p. 128).

210 POV KEPAAOLO AVOPEPOVTOL KATOEG PACIKEG YVMDOELG TOV TPETEL VA d10ETOVY
ot depunvels. Puokd o GG avaPEPOVTAL OEV KOADTTTOUV OAEG TIC OmOPAiTnTES Y10

TOVG OLEPUNVELS YVDGELS, aALd TeptAapPdvouy kamowo facikd ototyeio.

O yvoroeig, 10 “0mrho” Tov diepunvia

O poOLog Kt 01 VTOYPEDCELS TV JEPUNVEMV Elvor 1010{TEPO TOAVTAOKOL. X€ WOUVIKEG
TEPWTOGELS, TPEMEL Vo, €YoLV &va LYNAO EMmed0 YVAOGE®V KOl KAVOTHTOYV,
TPOKEWEVOL VO UTOPEGOVY VO amod®Govy ot kafnkovtd tovg. Kolodvion va
pmopovv pe Eexabopn LTl Vo KATOVOTIGOVV TIG oUTiES TNG d1aLdymg Kot va yvopilovv
T0 1GTOPIKO TANIG1O TNG TEPIOYNG. XTOV TOUEN TNG YAWGTONEOELS, efvat emBuunto €va
dpoto emimedo ot amopoitTeg YAMGGEG, KAOMS Kol 1 YVOOTN THOVAOV TOTIK®V
OAEKTOV. Mg Kot SOMOMTIGUIKEG S0POPES SUOPPDOVOLY TIS GYECELS UETAED
avOpdT®V, €ivol CNUOVTIIK 1 KOTOVONGN TOV TOMKAOV cuvnoeidv, TopadoceEmV,
Opnokeiog Kor TOv TPOTOL JOUNCNG TOV TOTKAOV Kowwviov. H efowkeiwon tov
Olepunvémv pe OAla to mopomdve givar 1010iTEPO CNUOVTIKY], KAODG O1ELKOAVVEL TNV
EMKOWVOVIO. ATOQEVLYOVTOG TOPOVONCELS Kot Tapeénynoels mov o pmopovcav va
Kooticovy ™V Con yMddwv avBpdTwv OlevkoAvveTol 1 OMOAN e&EMEN NG
EMKOWVOVIOG KOl KOTO GUVETEWN, 1 €MAvon TV deop®v. AkOpa kot OTav Ot
dtepunveic oev Bplokovion otV TPAOTN YPOLUN, O TPOTOC LLE TOV OMOI0 EKTEAOVV TO
eMAyyeALO TOVG emnpedlel v mopeio ™G dopdyns Ko Tig mhavEG TPOOIOLE GTOV

TOULEQ TNG EMKOVOVING.
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11. Exmaiosvon twv olepunvémy

“wars have and - unfortunately — continue to be schools of interpreters.”
(Baigorri-Jalon, 2010, p.1).

“training models ought to highlight both the interpreting techniques and the
sociocultural aspects which make the interpreter a bridge between both the senders
and the receivers”

(Gentile, 2014, p. 96).

“Thus, in addition to the mastery of the necessary linguistic skills and familiarity with
specialized jargons, there is the need for a deep and full cultural acquaintance,
namely of the cultures of the countries involved including political, economic, social
and ethnic differences, administrative structures, community life [ ...] ”
(Kalina, 2000, p. 3).

To mopodv kKePdAolo TEPAOUPAVEL Mol CUVIOUN OvVOQPOPH OTA TPOPANUOTO TNG
EKTOOEVONG KOl TPOETOYAGIOG TOV SEPUNVEIDV Y10 EUTOAEUES KOTAOTAGEL, Ko

TpoTeivel KAmolo onpeio mov yaipovv Pertioong.

Ta mpofiporta g eknaidocvong

[Tapd tov onuavtikd poro twv depunverdv evKII kot ¢ dvokoAiog Tov £€pyov Tovg,
t0 emdyyeApa dev £xel oprobemOel ko pe eAdyioteg e€opéoelg, oev £xel kabepwbel
eEeducevpévn ekmoidoevon. Ot oyoAég Ko To TOVETIG TN TOL O10ACKOVY dlepUnVvelia,
oev mpoetopdlovy wavomomtikd Tovg peAloviikovg Otepunveic evKIT yw Tig
TPOKANGELS OV Oa avTETOTICOVY. AVTO £YEL G GUVETELD, Ol EUTOAELEC OLOUAYES VO
ovveyiCovv va eivan 0 Pacikdg tpdmog ekmaidevong tovg. Kaiodvior va pdbovv
EUTELPIKA, 0TO TEDT0 1 Héca amd TS paptupieg GAA@V depunvémv. Opme, akdpa Kot
oV YPNOOTOUGOVV OLO TO VAIKO OV VTLApYEL O10EGLO, LITAPYEL TAVTA N THAVOTTO

VO OVTILETOTICOVV io KATAGTOOT Yo TV 0moio d&V gival TPOETOUAGULEVOL.

[Ipétacn yio TV pEALOVTIKT EKTTAIOEVON

[Ipokeévov o1 peALovTIKol dlepuUNVeELS val eivol KOADTEPA TPOETOOCUEVOL, Ba Tov

YPNOLO, KOTA TNV SLIPKELD TOV GTOVODV TOVGS, VO £XOVV TV OLVOTOTNTO EUTAOVTICOVV
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TIC YA®OGOAOYIKEG KOl TOMTIGUIKEG TOVS YVMOELS, VO TOPOKOAOVONGOLV S1aAéEelg
oyeTika pe v depunveia evkKIl, va priAncovy pe Betepdvoug tov emaryyEALLATOC Kot VoL
Kévouv e€Aoknon HES® GEVAPI®V Y10l SLAIPOPES KOTOCTAGELS Kot GVVOTKES oL THavOV

Oa avtipetonicovy.

Me ovtd T0V TpOTO 01 LEALOVTIKOL dlepuUnVeis Ba Ltopovv, xwpic pIoKo GTIV GO LOTIKN
KOl YLYIKT TOLG Vyelo va gfvonl TO TPOETOYWOGUEVOL Yol TIG TPOKANGELS oL Oa
avTLeTOTIcoVY. Oa Yvopilovy TM¢ va d10YEPIeTOVY KaTooTAcELS Kot Ba elvon oe B€om
aKOLLOL Ko Vo, KaTaAdBovy av icmg ot 1 ouykekpuévn e€gdikevon dev Toptalel oTov
yopoxmpa Tovg. Duoikd eivor adHVATOV KATOW0G va £ivol amOAVTO TPOETOYLOG LEVOS
Ko 00te gfvat Aoy voL amontoV e oo TIG GXOAES OLEPUNVEING VO APIEPMDVOLV TOAAES
OWOKTIKEG pec o€ pio povo e€edikevon, Wiaitepa GTaV OVT OEV GUVOVTATOL GE
kaOnuepwn| Paomn. Opwg, ko cepvaplo ko podnpata, 6o Bonbovoav 1witepa

TOLG LEALOVTIKOVG emaryyeApatieg kot Ba BeAtiovoy TV To0TTO TOV VINPESIDOV TOVG.
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12. Awepunveic g orauscolofintés

“The concept of military interpreters’ neutrality is framed by the concept of
trust: to be able to perform their duties, they must be trusted”
(Snellman, 2014, p. 96-97).

“Trust is a significant aspect of interpreting in civilian environments too, and
the interpreter’s neutrality is the cornerstone on which this trust is built. Trust
becomes a matter of perspective, as it derives from interpreting service users’
perceptions of interpreters’ neutrality. For military interpreters working in
crisis management operations, trust is no less important, but it comprises

multiple dimensions.”
(Askew & Jones 2014, p. 179).

To mapov KepdAoo mpaypotedetor oV pOAO TOL SUEGOANPNTH, TOV 0moio Ot
Otepunveic evKII kodovvror va KoAOwouv ko t0 BEpa ™G ovdETEPOTNTOS TOL

dtepunvéa.

Aweppnvéog — owapecorapntig

Ot depunveic mov epydlovron g epumoOrepeg (dVeES KalobVToL, TEPO 0 TOV POAO TOVG
¢ depunveis, va Asttovpyncovy Ko og dtapecorafnrég. Etvon ol povad kot mov givon
KATAAANAOL VO VINPETAGOLY AVTOV TOV POLO, L0 KOL OTOTELOVY YEPUPO ETKOVOVING
OVALEG O GTOVG TOATICHOVG Kot Bpiokovtol otnv mpovoutovya BEcm va Katavoovv Oyt
HOVo TG YA®OGES 0AAL KOt TOVG TOMTIGLOVG Kot TiG Tapaddcels toug. Koiovvtor va
eENYNOOVY GLUTEPIPOPES, GLVIOEIEG Kol TOTEV®. XTOYOC TOVG O&v givor pOVO 1M
HETAPOPE TOVL VONUaTOS amd TV pio YAO®osa oty OAAN, 0ALE 1 S1GQAAICT H0Gg

EMTUYNUEVNS ETKOWVOVIOG.

Epmotocvvn Kol ovdeTepoTnTO

Mo va propécovy vo eKTEAEGOVV e EMITVYIO TOL KOBOKOVTA TOVG, TPEMEL VA YOPOLV
EUMOTOGVVIG, TOGO amd TOVG EPYOOOTEG KO TIC GTPATIOTIKEG OVVAUELS, OGO Kol Otd
TOV VIOT0 TANOVGUO Kot TO d101KNTIKO TOV cdpa. H gumotoovvn gtvor onpavtikn og

Ola ta €10M depunveiog, oAAd o eundiepec (dveg mailel kabopiotikd poro, kKabmg
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umopet va kpiver v e£EMEN TV dompaypatedoemVy Kot dpa, TV TopEio. ToV TOAELOV.
H ovdetepoémmra tov depunvéov eivar 10 Bgpého méve oto omoio ytileton 1
eumotooOv). Opmc 1 ovdeTEPOTTO KOl KOTA GULVETEWN, 1 EUTIGTOCVVI), OV €lval
€VUKOAO VO EmMTELYOOVV €V KOP® TOAELOV, W1UTEPA OTOV EKTEAOVV ¥péN dlepuUnvén
OTPOTIOTEG 1] VTOTIOL, Ol omoiot dev £yovv AdPel Kapia emionun eknaidevorn oe avtod
oV pOAO KO eV YV pilovy ToVg KOVOVES GUUTEPLPOPAS. LyedOv advvatn ivor TEAOG,
1 OVIETEPN GTACT] EUTOAEU®V SLEPUNVE®DV, 01 oTtoiotl e€avaykalovton gite dupeca gite

EUUES A VO KAVOLY 0TO TO EMAYYEALLAL
O pn emayyehpoTieg

Otav tov poéAo tOov dlepunvéa, Ko Katd CLVETEW, TOV POAO TOV OLOUECOANPNTA
KOAOOVTOL VO KOADWOULV UN EMAYYEALOTIEG TOVL YMOPOL, 1 OVLIETEPOTNTO KOl KATA
OLVETELN 1] EUTIGTOGUVN €fvan pio akoun TpdxkAnon. ' tovg “otpatidteg depunveic”
1 EUTIGTOCVVN £Vl GNUOVTIKY, 0AAL 1] OVOETEPHTNTO TOV QTN amantel avTitiBeton e
T VITOYPEDGELG TOVG MG LEAT TOL 6TpatoV. O110101 PAETOVYV TOVE EAVTOVG TOVG TPMTOL
Og otpatidteg Ko Emerta ¢ depunveic. Tlapduoteg eivor o1t cuvOnKeg yioo TOVg
VIOMIOVG IOV €KTEAOVV YpéM dtepunvéa. H ovdetepotta Toug givan oyeddv advvarn,
KB avturiBetor otig 0fleg Kol OTAL MOTEV® TOLG G UEAN g kowmviag. H
eKmaidgvon otV dlopecoAdfnon kol otov poAo Tov dlapecorafnty Ba Ponbovoe
wWwitepa Tovg depunveic, kabmg dev Ba Aertovpyovoay TAEOV aKOLoVOOVTOG HLOVO TO
€VOTIKTO KO TOV TPOCMTIKO TOug NOKd KOO, aAld Bdoel Kdmoliwv kavoévev. 'Etot
Oa pmopovcay vo AEITTOVPYCOLV O OTOTEAEGLATIKA, GUVEICPEPOVTOS TEPICGOTEPO
oV €MAVON TOV S1POVIAV KO 01 PaAilovTag Evav o opord d1dAoYo, pe Ayodtepeg

EVTACELS KO TOPAVONCELS.
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13.  O1 oiepunveic oty apavela

“interpreters, who are the missing (critical) link for communication to
happen, the gatekeepers who are seldom seen in the Trial’s photographs, as if
their ellipsis or omission were a silent way —a sort of a semiotics of silence— to

represent the actual bridge in the communication gap.”
(Baigorri-Jalon, 2010, p.19).

To mopdv KEPAANO TPAYUOTELETOL TO TPOPANIA TG OPAVEWNS TOV SEPUNVEDV KoL

poteivel KAmoleg mOavEG oNTIOAOYNGELS YU VTO TO PAVOULEVO.

Algppnveig, 60VAEVOVTOG GTO TUPUCKI VI

Ot d1epunveic amoteAoHV TV YEQLPA EMKOVOVIOG OVALEGH GE OOPOPETIKEG YADCGES
Kot moMTiopovs. Oume, avtol Ko 10 €pyo Tovg péEvouv cuviBwg oty apdvewn. Ot
dtepunveic, Kot akoOpa TEPIGCOTEPO Ol EUTOAEUOL SlEpUNVeElG ombvia eppaviCoviol ce
Bivteo N poTOoYpapieg, Evd To. OVOLLOTA KOl Ol TITAOL TOVG GLYVA dev Teptlopdvovtal
OTIS AVOPOPES KOL OTOL ETICNILOL £YYPa@a. AKONO KOl OTOV VITAPYEL KATOW0 avopopdL,
TOALEG €Tvar 01 TEPUTTMOGELS TOV 0 POLOS TOV Emtau&av OV avayvaopiletor 1 avopépovTat
WG CUETAPPUCTEG). XapaKPoTIKO ivon to. Tapadeiypato g Elena Rzhevskaya
(Enéna MoucéeBHa PxéBckas) diepunvén TV cOPETIKOV OLVAULE®V KOTA TOV 20
[Mayxoopuo IloAepo, n omoio cvppeteiye otV payn tov Bepoiivov kou avike otnv
opada mwov avolnrovoe tov Adolf Hitler. Tlopd to yeyovog 6t ) mpocpopd TG MoV

1060 PeydAn, AMyot yvopilovv 1o €pyo gG.

MOavég artioroyoserg

Mia mBovr] cutioAdynon yuo TV «oopatdTTo» TOV SIEPUNVEDY, TOV TAPOVCIAiETOL
and tovg Persaud kou Rosendo (2016) pmopei va givar 1 kuprapyion Tov ypamtod Adyov
€vavtl Tov TPOPOPIKOV. Avtd pmopel vo €YEl MG GULVEMEWN, 1] GLVEIGPOPH TOV
UETAPPACTMOV VO EYEL KOTOYPOPEL TEPIGCOTEPO AMO AVTN TOV dlEpUNVEDV. Mia dAAN
artion popet va givat, OTmg avopépovy kot TdAtl ot Persaud kor Rosendo, m kowvmvikn

0éon kot 10 OALO TV Olepunvémv. Ot TEPIGGOTEPOL SEPUNVEIC NTOV YOVOIKEC,
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okAaPeg, WEAN HEWVOTATOV, OUAA®TOL TOAEUOVL KOl CYUEP, TPOCELYEG N
HeTOVaoTeG. XapoKTnploTikd givor to mapadstypo g Malintzin yvoom ko og “La
Malinche”. "Htav pe&ucovn 10ayevig mpiykinicoa, mov 660nke wg dmpo spnivng, podi
ne dddec oxhaPfeg otovg Conquistadors kor vanpémoe ¢ diepunvéag tov Hernan

Cortés, o1 emtrvyieg Tov omoiov amrodidovron Gt VINPESIES TNG.
To mpoPrinpa ™S a@ averog

duoKd tvor adHVOTO Y10 TOVG IGTOPLOYPAPOVS VO GLUTEPILAPOVY GTIS AVOPOPEC TOVG
OAeg TIG AemTOUEPEIEG HWOG EVOTANG OWUAYNG Kol O WOHTEPOG KoL oLYVE, U
Katovontog poOAog Tov dtepunvéa etvor gvkoro va mapapepiotel. H d 1 ovon g
dovAeldg amoutel Evav Pabuod a@avewng, He TOLG OlEPUNVEIC Vo EKTOOEVOVTOL VO
OOVAEVOVY GTO. MOPOCKNAVIL, HOKPWL OO TNV OvVOyvAOPIoT KOl TO QAOTO TNG
OMpoctdmMros. ATOTEAEG LA OUMS AVTOV, £tvor Oyt LOVO VoL XEVETOL 1] GLVEICPOP A TOVG,
aALG KoL XpNOES TANPOPOpieg Tov Bo propodsav va fondrcovy HEALOVTIKES YEVIEG

SEPUNVE®V, EVD TOL OTKOLM LLOTA TOVE KOTOTATOVVTIOL LLE TEPLGGT] EVKOAIM.
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14.  Emiloyog

210 Tapdv KEPAAOO TOPOLGLALETAL Lo GVUVOYT TOV OGOV Exovv mopotedel Ko Ta
ocvumepdopata 6to. onoio katéAnge n mopovcoa mruywkn epyasio. Tlopovsialoviat

emiong mOBavég LEALOVTIKEG EMEKTAGELS TNG.

Xovoynm

216Y0G NG TOPOVCAS TTUYINKNG EPYACING NTOV VO TAPOVGLICEL L0 GUVOAIKT EIKOVOL
™¢ depunveiog evKIT kon va peiemoet kdmolo amd o TpofAaTe Kot TIC SVGKOAIEG
mov ot depunveilg kKolovvton va dwyxepiotovv. ‘Eyive avapopd oty 1ctopic g
dtepunveiog, oty e£EMEN TOV EMOYYEALATOS, OTIC OVGKOMES Kot GTOL TPOPANLLATA TTOL
avtyetonilovv ot depunveis. Exiong avaeépOnkav ot eAlelyelg oy eKTOIOEVLGN TOVS
Ko Ol O10pOopPETIKOL pOAOL TOV gkefvol KohovvTol va kaAvyovv. EmumAéov, €ywve pwa
GUOVIOUN  ova@opd  GTovGg AQ@yavoLg OlEpUNVEIS KOL GTOLG  KWWOUVOUG  TOV
avtipetomilovy and tovg Tolpmdav. Miog Kot TpoKeTon Yoo piol TiKoupr KotdoToo,
mov eEeAlooeTOl TOVTOXPOVOL LE TNV GLYYPOEN TNG TOPOLGAS Epyaciog, £yovv
ocvumepANEOel doeg mANpoopiec Mrav SBECIUES TNV OESOUEVN XPOVIKT CTLYUN.
Téhog, £yve 1 S1GKPIOT AVALEG O GE EmayyEALATIEG dlEpUNVEIS Ko PN Ko sunmOnke

TO TPOPANUA TNG OPAVELNS Kot KATOES TOAVES outieg Yo avTo.

M elLOVTIKEG EMEKTACELS

Melhovtikd | mapovoa epyacio Oa propovoe epPabivel akdpa teplocoOTEPO 610 BENN
™G EUmOAEUNG Olepunveiog, OLUTEPIAOUPAVOVTOS EPOTNUATOAOYIL TOL Vo
anevBvvovtar oe Eumelpovg depunveic evKIL 1660 emayyeApotieg 660 Kot pun, Kot vo
UEAETNGEL TNV OVTILETOTIGY] TOVG OMT0 TNV GTPOATIOTIKN 1EPAPYI0 KOl TOVS VIOTIONS
mnBvopovg. H mepintoon tov Agyavov depunvémv 0o pmopodoe vo peietnOel
TEPAUTEP®, LOMS VILApEOLY vEEG e€eritels. TéNog, Ba pmopovoe va pedemBel, To mmg
ol dVOKOAEG KOTOAGTACES TIS OMOIEG KOAOVVIOL VO OVTILETOMIGOVY Ol TOAEMKOL

Olepunveic emnpealovyv TV Youyxorloyio. TOLG KOl OV TO, GUUTTMOUATE TOV EUPAVICOVV
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elvon Topopola pe exkeiva TV Petepdvov oTpatioT®V (AwTapoy LETATPOVLOTIKOD

OTPEG).
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